
A. Osobné údaje dieťaťa / A. Angaben zum Kind  

014 sk+nem MŠVVaM SR / od 01. 01. 2026 Prihláška na vzdelávanie v základnej škole
Anmeldung zur Aufnahme in die Grundschule

Meno / Vorname:

Rodné číslo1):
Geburtsnummer:1)

Priezvisko / Name: Rodné priezvisko / Geburtsname:

Dátum narodenia1):
Geburtsdatum1):

Adresa trvalého pobytu dieťaťa / Wohnsitzadresse des Kindes

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto:
Gemeinde/Stadt:
Štát:
Staat:

PSČ:
PLZ:

PSČ:
PLZ:

Adresa miesta, z ktorého dochádza do školy2) (ak sa nezdržiava na adrese trvalého pobytu)
Adresse, von der aus das Kind die Schule besucht2) (falls es sich nicht an der Adresse des ständigen Wohnsitzes aufhält)
Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto:
Gemeinde/Stadt:
Štát:
Staat: 
Primárny materinský jazyk3):
Primäre Muttersprache3): 
Iný materinský jazyk4):
Andere Muttersprache4): 

1) Je potrebné uviesť aspoň jeden z údajov: rodné číslo alebo dátum narodenia, ak ide o cudzinca.
2) Vypĺňa sa v prípade, ak sa miesto, kde sa dieťa obvykle zdržiava, nezhoduje s adresou trvalého pobytu.
3) Primárny materinský jazyk je jazyk, ktorý si dieťa najlepšie osvojilo v ranom detstve a najčastejšie ním komunikuje v prostredí, v ktorom žije. 
    Primárny materinský jazyk nemusí byť jazykom matky dieťaťa.
4) Iný materinský jazyk je jazyk, ktorý dieťa používa v prostredí, v ktorom žije, popri primárnom materinskom jazyku.

1) Es ist erforderlich, mindestens eine der folgenden Angaben zu machen: Geburtsnummer oder Geburtsdatum im Falle eines Ausländers.
2) Nur auszufüllen, wenn der gewöhnliche Aufenthalt des Kindes nicht mit der Adresse des ständigen Wohnsitzes übereinstimmt.
3) Primäre Muttersprache ist die Sprache, die sich das Kind in der frühen Kindheit angeeignet hat und die es in seinem Lebensumfeld am häufigsten spricht. 
    Primäre Muttersprache muss nicht unbedingt die Sprache der Mutter des Kindes sein.
4) Andere Muttersprache ist die Sprache, die das Kind in seinem Lebensumfeld neben der Muttersprache spricht. Andere Muttersprache kommt vor allem 
    bei einem Kind/Schüler in Frage, dessen Eltern unterschiedliche Muttersprachen haben.

PRIHLÁŠKA NA VZDELÁVANIE V ZÁKLADNEJ ŠKOLE 
S VYZNAČENÍM PORADIA ŠKÔL PODĽA ZÁUJMU

(§ 60 ods. 4 zákona č. 245/2008 Z. z.)
ANMELDUNG ZUR AUFNAHME IN DIE GRUNDSCHULE 

MIT ANGABE DER REIHENFOLGE DER GEWÜNSCHTEN SCHULEN
(§ 60 Abs.4 des Gesetzes Nr. 245/2008 Slg.)

Identifikátor prihlášky (vypĺňa škola): .........................................                                        Školský rok: ................./ .................
 ID der Anmeldung (wird von der Schule ausgefüllt):                                                                        Schuljahr:

B. Doplňujúce údaje o dieťati / B. Zusätzliche Angaben zum Kind
Vyplňte dodatočné informácie o potrebách vášho dieťaťa. 
Füllen Sie die zusätzlichen Informationen zu den Bedürfnissen Ihres Kindes aus.
Materská škola/zariadenie predprimárneho vzdelávania, v ktorom dieťa aktuálne plní povinné predprimárne 
vzdelávanie: (uveďte názov a adresu) /  Kindergarten/Vorschuleinrichtung, in der das Kind derzeit die Vorschul- 
pflicht erfüllt: (bitte Name und Adresse angeben)
...........................................................................................................................................................................................

Pokračovanie dieťaťa v plnení povinného predprimárneho vzdelávania: (nepovinné)        áno
Fortsetzung der Erfüllung der Vorschulpflicht: (optional)                                                                ja
(označte, len ak žiadate o pokračovanie dieťaťa v plnení povinného predprimárneho vzdelávania v materskej 
škole/zariadení predprimárneho vzdelávania)
(ankreuzen, nur wenn Sie die Fortsetzung der Erfüllung der Vorschulpflicht im Kindergarten/Vorschuleinrichtung bean- 
tragen)
V nasledujúcich položkách označte vždy len jednu možnosť.
In den folgenden Punkten kreuzen Sie bitte jeweils nur eine Möglichkeit an.
Požadovaný druh výchovy / Gewünschte Art des Unterrichts: 
      etická výchova
      Ethikunterricht 
      
      náboženská výchova/náboženstvo – označte vierovyznanie*)
      Religionsunterricht/Religion – bitte die Konfession markieren*): 
      *) rímskokatolícka / evanjelická / gréckokatolícka / pravoslávna / reformovaná 
         iná: ..................................................
      *) römisch-katholischer / evangelischer / griechisch-katholischer / orthodoxer / reformierter     
         sonstiger Unterricht: ..................................................

Pohlavie (označte):
Geschlecht (ankreuzen):

Miesto narodenia / Geburtsort: Štátna príslušnosť / Staatsangehörigkeit:Národnosť / Nationalität:

žena
weiblich

muž
männlich
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5) Dieťa so zdravotným znevýhodnením, dieťa so zdravotným postihnutím, dieťa choré alebo zdravotne oslabené, dieťa s vývinovými poruchami alebo dieťa s poruchou 
správania.
6) Dieťa, ktoré má nadpriemerné schopnosti v intelektovej oblasti, v oblasti umenia alebo športu alebo v týchto oblastiach dosahuje v porovnaní s rovesníkmi mimoriadne 
výsledky alebo mimoriadne výkony a prostredníctvom výchovy a vzdelávania sa jeho nadanie cielene rozvíja.
7) Uvedie sa konkrétny jazyk národnostnej menšiny alebo iný vyučovací jazyk.

5)  Gesundheitlich benachteiligtes Kind, behindertes Kind, krankes oder gesundheitlich geschwächtes Kind, Kind mit Entwicklungsstörungen oder Kind mit Verhaltensstörungen.
6)  Ein Kind, das überdurchschnittliche Fähigkeiten im intellektuellen Bereich, im Bereich der Kunst oder des Sports besitzt oder in diesen Bereichen im Vergleich zu 
Gleichaltrigen außergewöhnliche Ergebnisse oder außergewöhnliche Leistungen erzielt und durch Erziehung und Bildung seine Begabung gezielt entwickelt.
7) Es ist die konkrete Sprache der nationalen Minderheit oder eine andere Unterrichtssprache anzugeben.

Záujem o stravovanie v školskej jedálni:    áno  nie
Interesse an der Verpflegung in der Schulkantine:             ja                             nein
Záujem o školský klub detí:                             áno  nie
Interesse am Schulklub:                                                         ja                             nein
Dieťa so zdravotným znevýhodnením5):    áno  nie
Gesundheitlich benachteiligtes Kind5):                                 ja                             nein
Dieťa s nadaním6):                      áno  nie
Hochbegabtes Kind6):                                                             ja                             nein                                             
 

                                                                                                                
Poznámky a doplňujúce informácie o dieťati: (nepovinné)
(Môžete uviesť napr. zdravotné obmedzenia, intolerancie, alergie, návyky dieťaťa alebo iné skutočnosti, ktoré môžu byť dôležité pre 
vzdelávanie dieťaťa. Uveďte aj prípadný záujem o zaradenie dieťaťa do úvodného ročníka alebo informáciu o súrodencovi na škole.)
Anmerkungen und Zusatzinformationen zum Kind (optional):
(Sie können z. B. gesundheitliche Einschränkungen, Unverträglichkeiten, Allergien, Gewohnheiten des Kindes oder andere 
Umstände angeben, die für die Ausbildung des Kindes wichtig sein könnten. Geben Sie auch an, ob Sie Interesse daran haben, Ihr 
Kind in die Eingangsklasse einzuschreiben, oder machen Sie Angaben zu den Geschwistern, die bereits die Schule besuchen.) 
informáciu o súrodencovi na škole.) 

C. Výber základnej školy/ základných škôl / C. Schulwahl
Uveďte názov a adresu základnej školy alebo viacerých základných škôl, do ktorých chcete prihlásiť dieťa, v poradí podľa záujmu 
(1 = najvyšší záujem, 5 = najnižší záujem). Ak podávate prihlášku do viacerých škôl, zoznam aj poradie škôl je potrebné uvádzať na 
každej listinne podanej prihláške totožne. Ak žiadate o prijatie dieťaťa na konkrétne elokované pracovisko školy, uveďte jeho presný 
názov a adresu.
Bitte führen Sie die Grundschule oder mehrere Grundschulen, an denen Sie das Kind anmelden möchten, nach Priorität auf (1 = 
höchste Priorität, 5 = niedrigste Priorität). Wenn Sie Ihr Kind an mehreren Schulen anmelden, sind die Liste und die Reihenfolge der 
Schulen in jeder schriftlich eingereichten Anmeldung identisch anzugeben. Beantragen Sie die Aufnahme Ihres Kindes an einer 
ausgelagerten Schule, geben Sie bitte deren genaue Bezeichnung und Adresse an.

Základná škola (uveďte názov a adresu školy)
 Grundschule (bitte Name und Adresse der Schule angeben)

Por.
Reihenf.

Požadovaný vyučovací jazyk (označte jednu možnosť)
Gewünschte Unterrichtssprache 
(bitte eine Möglichkeit markieren)

1.

2.

slovenský jazyk 
Slowakische Sprache 
jazyk národnostnej menšiny7): ......................................
Sprache der jeweiligen nationalen Minderheit7) :...........
iný jazyk7): ..........................................................
eine andere Sprache7): 

3.

4.

5.

slovenský jazyk 
Slowakische Sprache 
jazyk národnostnej menšiny7): ......................................
Sprache der jeweiligen nationalen Minderheit7) :...........
iný jazyk7): ..........................................................
eine andere Sprache7): 

slovenský jazyk 
Slowakische Sprache 
jazyk národnostnej menšiny7): ......................................
Sprache der jeweiligen nationalen Minderheit7) :...........
iný jazyk7): ..........................................................
eine andere Sprache7): 

slovenský jazyk 
Slowakische Sprache 
jazyk národnostnej menšiny7): ......................................
Sprache der jeweiligen nationalen Minderheit7) :...........
iný jazyk7): ..........................................................
eine andere Sprache7): 

slovenský jazyk 
Slowakische Sprache 
jazyk národnostnej menšiny7): ......................................
Sprache der jeweiligen nationalen Minderheit7) :...........
iný jazyk7): ..........................................................
eine andere Sprache7): 
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D. Osobné údaje o zákonných zástupcoch dieťaťa alebo zástupcu zariadenia
D. Angaben zu den gesetzlichen Vertretern des Kindes oder zum Vertreter der Einrichtung 
ZÁKONNÝ ZÁSTUPCA 1 / DER 1. GESETZLICHE VERTRETER DES KINDES 

Meno / Vorname: Priezvisko / Name:

Kontakt na účely komunikácie8) / Kontaktangaben zwecks Kommunikation8)

Číslo elektronickej schránky (v tvare E000000000):
Nummer des elektronischen Postfachs (in der Form E0000000000):
Telefón číslo / Telefonnumer:              Email / E-Mail:

Vzťah voči dieťaťu (označte):             Otec                       Matka                                         uveďte aký10): ..........................................  
Bezug zum Kind (markieren):             Vater                      Mutter                                                                       

Rodné číslo alebo dátum narodenia, ak ide o cudzinca / Geburtsnummer oder Geburtsdatum im Falle eines Ausländers: 

Titul / Titel:

ZÁSTUPCA ZARIADENIA / VERTRETER DER EINRICHTUNG 

Adresa zariadenia /Adresse der Einrichtung

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto:
Gemeinde/Stadt:                                                                       
                                                          

Meno / Vorname: Priezvisko / Name:

Názov zariadenia / Name der Einrichtung:
IČO / IdNr.:

Titul / Titel:

PSČ:
PLZ:

8) Uvedie sa kontakt, ktorý preferuje zákonný zástupca na účely komunikácie. Jeden údaj je povinný; vypĺňa sa aj vtedy, ak zákonný zástupca nepoužíva elektronickú schránku.      
8) Kontakt, den der gesetzliche Vertreter für die Zwecke der Kommunikation bevorzugt. Ein Eintrag ist obligatorisch; er ist auch dann auszufüllen, wenn der gesetzliche Vertreter das elektronische Postfach nicht benutzt.
9) Uvádza sa vtedy, ak sa korešpondenčná adresa nezhoduje s adresou bydliska. 
9) Sie ist auch dann anzugeben, wenn die Korrespondenzadresse nicht mit der Wohnanaschrift übereinstimmt.
10) Napr.: Iná fyzická osoba než zákonný zástupca, ktorá má dieťa zverené do osobnej starostlivosti alebo do pestúnskej starostlivosti na základe rozhodnutia súdu, alebo zástupca 
zariadenia, v ktorom sa vykonáva ústavná starostlivosť, neodkladné opatrenie alebo výchovné opatrenie na základe rozhodnutia súdu.
10) Z. B.: Eine andere natürliche Person als der gesetzliche Vertreter, ihrer Obhut oder ihr zur Pflege das Kind anhand einer gerichtlichen Entscheidung anvertraut wurde, oder Vertreter einer Einrichtung, in der anhand einer 
gerichtlichen Entscheidung eine institutionelle Betreuung, Sofortmaßnahme oder Erziehungsmaßnahme durchgeführt wird. 

Kontakt na účely komunikácie8)  / Kontaktangaben zwecks Kommunikation8)

Číslo elektronickej schránky (v tvare E000000000):
Nummer des elektronischen Postfachs (in der Form E0000000000):

Telefón číslo / Telefonnumer:                             Email / E-Mail:

Korešpondenčná adresa9) / Korrespondenzadresse9) 

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto: 
Gemeinde/Stadt:

Adresa bydliska / Wohnsitzadresse

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto:
Gemeinde/Stadt:
Štát: 
Staat:                                                                                                  

PSČ:
PLZ:

PSČ:
PLZ:

Meno / Vorname: Priezvisko / Name:

Kontakt na účely komunikácie8) / Kontaktangaben zwecks Kommunikation8)

Číslo elektronickej schránky (v tvare E000000000):
Nummer des elektronischen Postfachs (in der Form E0000000000):
Telefón číslo / Telefonnumer:                                            Email / E-Mail:

Rodné číslo alebo dátum narodenia, ak ide o cudzinca / Geburtsnummer oder Geburtsdatum im Falle eines Ausländers: 

Titul / Titel:

PSČ:
PLZ:

PSČ:
PLZ:

Adresa bydliska / Wohnsitzadresse

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto:
Gemeinde/Stadt:
Štát:
Staat:                                                                                                  

Štát:
Staat:

Vzťah voči dieťaťu (označte):             Otec                       Matka                                         uveďte aký10): ..........................................
Bezug zum Kind (markieren):             Vater                      Mutter                                         Bitte angeben10) : .................................... 

Štát:
Staat:

Štát:
Staat:

iný
sonstiger
Bezug Bitte angeben10): .....................................

ZÁKONNÝ ZÁSTUPCA 2 / DER 2. GESETZLICHE VERTRETER DES KINDES 

Korešpondenčná adresa9) / Korrespondenzadresse9)

Ulica a číslo:
Straße und Hausnummer:
Obec/mesto: 
Gemeinde/Stadt:

iný
sonstiger
Bezug



V  ................................................... dňa .............................................
In ................................................... am ...............................................                      ..........................................................
                                                                                                                                              podpis zákonného zástupcu 1
                                                                                                                                                                              Unterschrift des 1. gesetzlichen Vertreters

V  ................................................... dňa .............................................
In ................................................... am ...............................................                      ..........................................................................
                                                                                                                                                                                  podpis zákonného zástupcu 2
                                                                                                                                                                             Unterschrift des 2. gesetzlichen Vertreters

V  ................................................... dňa .............................................
In ................................................... am ...............................................                      ..........................................................
                                                                                                                                              podpis zástupcu zariadenia
                                                                                                                                                                             Unterschrift des Vertreters der Einrichtung

E. Vyhlásenie zákonných zástupcov dieťaťa alebo zástupcu zariadenia a poučenie
o ochrane osobných údajov / Einwilligungserklärung der gesetzlichen Vertreter des Kindes
oder des Vertreters der Einrichtung und Informationen zum Datenschutz
Svojím podpisom potvrdzujem správnosť a pravdivosť údajov uvedených v tejto prihláške.
Osobné údaje uvedené v tejto prihláške sa získavajú a spracúvajú podľa § 11 ods. 6 zákona č. 245/2008 Z. z. 
o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
na účely výchovy a vzdelávania a aktivít v čase mimo vyučovania.
Mit meiner Unterschrift bestätige ich die Richtigkeit und Wahrhaftigkeit der in dieser Anmeldung gemachten Angaben. 
Die in dieser Anmeldung angegebenen personenbezogenen Daten werden gemäß § 11 Abs. 6 des Gesetzes Nr. 
245/2008 über Erziehung und Bildung (Schulgesetz) und über Änderung und Ergänzung bestimmter Gesetze in der 
jeweils gültigen Fassung für die Zwecke der Erziehung und Bildung und Aktivitäten außerhalb der Schulzeit erhoben 
und verarbeitet. 

K prihláške sa prikladajú / Der Anmeldung sind beizufügen:
a)        ak sa nevyžaduje podpis obidvoch zákonných zástupcov
a)  wenn die Unterschrift beider gesetzlicher Vertreter nicht erforderlich ist 
 čestné vyhlásenie zákonného zástupcu, že vec neznesie odklad, zadováženie súhlasu druhého 
 zákonného zástupcu je spojené s ťažko prekonateľnou prekážkou a postup je v najlepšom záujme dieťaťa,                                                                                                               
 eidesstattliche Erklärung des gesetzlichen Vertreters, dass die Angelegenheit keinen Aufschub duldet,   
 die Einholung der Zustimmung des anderen gesetzlichen Vertreters mit schwer überwindbaren Hindernissen  
 verbunden ist und das Verfahren im besten Interesse des Kindes liegt,
 písomné vyhlásenie zákonných zástupcov, ak sa dohodli, že prihlášku podpisuje iba jeden zákonný
 zástupca, 
 schriftliche Erklärung der gesetzlichen Vertreter, falls vereinbart wurde, dass die Anmeldung nur von   
 einem gesetzlichen Vertreter unterschrieben wird,
 iné13): .................................................................................................................................................................
 Sonstiges13): .......................................................................................................................................................

b) ak ide o výnimočné prijatie dieťaťa, ktoré do 31. augusta príslušného kalendárneho roka (vrátane)
 nedovŕši šesť rokov veku
b)  bei außerordentlicher Aufnahme eines Kindes, das bis zum 31. August des betreffenden Kalender-  
 jahres (einschließlich) das sechste Lebensjahr noch nicht erreicht hat
 písomné vyjadrenie pediatra,
 eine schriftliche Erklärung des Kinderarztes,
 písomné vyjadrenie zariadenia poradenstva a prevencie
 eine schriftliche Erklärung der Beratungs- und Präventionseinrichtung.

c) ak ide o zaradenie dieťaťa do úvodného ročníka
c)  im Falle der Aufnahme eines Kindes in die Eingangsklasse
 písomné vyjadrenie zariadenia poradenstva a prevencie,
 eine schriftliche Erklärung der Beratungs- und Präventionseinrichtung,
 písomné vyjadrenie pediatra (len ak ide o dieťa so všeobecným intelektovým nadaním, ktoré 
 k 1. septembru príslušného kalendárneho roka nedovŕši šesť rokov veku), 
 eine schriftliche Erklärung des Kinderarztes (nur im Falle eines Kindes mit allgemeiner intellektueller Hochbe- 
 gabung, das am 1. September des betreffenden Kalenderjahres das 6. Lebensjahr noch nicht erreicht hat),
 informovaný súhlas zákonného zástupcu alebo zástupcu zariadenia.
 Einverständniserklärung des gesetzlichen Vertreters oder Vertreters der Einrichtung.
d) ak ide o prijatie dieťaťa so zdravotným znevýhodnením alebo dieťaťa s nadaním
d)  im Falle der Aufnahme eines gesundheitlich benachteiligten Kindes oder eines hochbegabten Kindes
 správa z diagnostického vyšetrenia zariadenia poradenstva a prevencie.
 Bericht über die diagnostische Untersuchung der Beratungs- und Präventionseinrichtung.

e) ak ide o dieťa, ktoré bude pokračovať v plnení povinného predprimárneho vzdelávania v materskej
 škole/zariadení predprimárneho vzdelávania
e)  im Falle eines Kindes, das die Vorschulpflicht in einem Kindergarten/einer Vorschuleinrichtung   
 weiterhin erfüllen wird
 kópia rozhodnutia materskej školy o pokračovaní plnenia povinného predprimárneho vzdelávania.
 eine Kopie der Entscheidung des Kindergartens über die Fortsetzung der Erfüllung der Vorschulpflicht.

F. Prílohy k prihláške (označte, ak je relevantné)
F. Anlagen zur Anmeldung (zutreffendes bitte ankreuzen) 
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12) Prihlášku podpisujú obaja zákonní zástupcovia. Môžu sa však dohodnúť, že prihlášku podpisuje iba jeden z nich; v takom prípade sa k prihláške priloží písomné vyhlásenie
podpísané oboma zákonnými zástupcami. Ak má dieťa iba jedného zákonného zástupcu alebo z objektívnych dôvodov nie je možné získať podpis druhého zákonného zástupcu, druhý podpis 
sa vyškrtne. / Die Anmeldung wird von beiden gesetzlichen Vertretern unterzeichnet. Sie können jedoch vereinbaren, dass nur einer von ihnen die Anmeldung unterzeichnet; in diesem Fall 
ist der Anmeldung eine von beiden gesetzlichen Vertretern unterzeichnete schriftliche Erklärung beizufügen. Hat das Kind nur einen gesetzlichen Vertreter oder ist es aus sachlichen Gründen 
nicht möglich, die Unterschrift des zweiten gesetzlichen Vertreters einzuholen, ist die zweite Unterschrift durchzustreichen.
13) Uveďte názov predkladanej prílohy, ak ide o inú prílohu, než je uvedené vyššie (napr. neoverená kópia rozhodnutia súdu alebo potvrdenie všeobecného lekára zákonného zástupcu
a pod.) / Geben Sie die Bezeichnung der vorgelegten Anlage an, sofern es sich um eine andere als die oben genannte Anlage handelt (z. B. eine unbeglaubigte Kopie des Gerichtsbeschlusses 
oder eine Bescheinigung des Hausarztes des gesetzlichen Vertreters usw.).


